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This dissertation concerns both the studies of linguistic and social aspects of jokes in Thai: it
aims to study not only linguistic strategies that are used to provoke humor and their relations to the
humor conditions that concern the joke text structure, but also how language, when used to
represent social groups in Thai society as the butt of joke, conveys social beliefs, ideologies and
power relations.

The result of this study shows that jokes in Thai have two major linguistic strategies, namely
punning strategies and discourse strategies. Punning strategies can be classified further into three
types: punning that leads to misinterpretation, punning that causes absurd interpretation, and
punning that reinforces ambiguity. Discourse strategies, on the other hand, can be classified into six
types: garden path, presentation of expectation-beyond-events, violations of conventions,
manipulation of presuppositions, irony, and meta-humor. These strategies, however, do not entirely
conform to all the humor conditions, except the condition of meaning opposition.

In addition, the result of the study shows that language has a close link to society: it is not
neutrally used to represent social groups in Thai society, but to make fun many of them in various
ways. The powerful people such as politicians and state officials are mainly represented as tricky,
stupid, and doublespeak persons. The non-dominant groups such as ethnic minority and women are
generally represented as stupid persons too, but in a slightly different way. The former is portrayed
to have bad command of standard Thai and incapable in dealing with modem technology, whereas

the latter is presented as people of low intellect, as sex object and being materialistic.





